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In this paper attempt is made to shed light on the 
conceptualization of ʔehteram (‘respect’) as a cultural keyword 
in a corpus of written Persian, using ethnography of 
communication. 717 tokens of the uses of ʔehterām and its 
cognates mohtæræm (respected), mohtæræmaneh 
(‘respectably’, ‘respectfully’), and Hormæt (roughly 
‘reverence’) were extracted from the Persian Linguistic Data-
base corpus and were semantically and pragmatically analyzed 
in their respective contexts. Findings indicate that ʔehteram and 
its cognates are primarily employed concerning the 9 concepts 
of power, manners, qualifications, subjugation and submission, 
age, hospitality, caring, wealth, and beauty. Drawing on 
research on social stratification, it is argued that the concept that 
unites all these contexts and concepts is shæʔn or social status, 
in the sense of a person’s position in the social hierarchy. 
Furthermore, it is suggested that the concept of Hormæt is less 
dependent on the situational context and is a form of respect 
that is paid primarily to the position occupied by an individual 
according to the culturally defined system of values. Hormat is 
a special form of ʔehterām in the Iranian culture based on the 
culturally defined intrinsic or absolute status of categories and 
individuals. 
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 چکیده   اطلاعات مقاله 
                                                                                               پژوهشی : نوع مقاله 

         : ل وصو تاریخ  
                                                                                   1402  آبان 24       

       تاریخ پذیرش:  
                         1402  آدر 26

              : کلیدي   هاي واژه 
نگاري ارتباط،  قوم

بنیاد،  -کاربردشناسی پیکره 
 احترام،  
 حرمت،  

 ،   اجتماعی  شأن
 فرهنگ ایرانی 

  

نگاري ارتباط، و بر پایه پیکرة فارسی نوشتاري در این پژوهش کوشش شده است تا با روش مردم
ایرانی  «احترام»سازي  معاصر، چگونگی مفهوم به عنوان یک کلیدواژة فرهنگی در فرهنگ 

محترم، »هاي آن همچون  ریشهمورد از کاربردهاي احترام و هم  717آشکار گردد. بدین منظور،  
، از پایگاه دادگان زبان فارسی (پیکره پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات «محترمانه و حرمت

کاربردي قرار -فرهنگی) استخراج شد و در بافت کاربردي خود مورد بررسی و تحلیل معنایی
می نشان  نتایج  معاشرت، گرفت.  آداب  قدرت،  مختلف  زمینه  نه  در  احترام  مفهوم  که  دهد 

نوازي، محبت و توجه، دارایی، و زیبایی ها، تسلیم و انقیاد، سن، مهمانها و صلاحیتشایستگی
باره قشربندي اجتماعی، استدلال شناسان درامعههاي ج رود. همچنین، بر پایه پژوهش کار میبه

دهد هاي کاربردي را به هم پیوند میها و زمینهشده است که مفهوم واحدي که همه این مقوله
به معناي جایگاه در سلسله این، نشان داده شده که مفهوم شأن  بر  اجتماع است. علاوه  مراتب 

هاي سطح کلان فرهنگ حرمت کمتر وابسته به عوامل بافت موقعیتی است و بر مبناي نظام ارزش
نوعی  «حرمت»شود. شایان ذکر است که  به جایگاه افراد و به تبع آن به خود افراد، گذاشته می

مقوله افراد و  یا شأن ذاتی و مطلق  ارزش  بر  مبتنی  ایرانی است که  ها احترام ویژه در فرهنگ 
 .باشدمی
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 . مقدمه 1

به آن زبان تکلم میبین واژه  پیوند  هاي یک زبان و زندگی مادي و معنوي جوامعی که  کنند 
و اطلاعات   اندها اهمیت بیشتري در یک فرهنگ یافتهنزدیکی برقرار است. برخی از این واژه 

می آشکار  فرهنگ  آن  مورد  در  آن بیشتري  به  که  میکنند  فرهنگی  کلیدواژه  گویند  ها 
است   »احترام«هاي روابط بینافردي ایرانیان مفهوم  ). یکی از کلیدواژه15-16:  1997،  1(ویرژبیچکا 

گردد (نک: روزمره محسوب می  ايو دغدغه   شودی مهاي اجتماعی به کرات شنیده  که در تعامل
انجام1395الاسلام،  شیخ مطالعات  بر  مروري  این حال،  با  دربار).  فرهنگ کلیدواژه   ةشده  هاي 

نشان می بسیار کمی در مورد مفهومایرانی  انجام شده است.   »احترام«سازي  دهد که تحقیقات 
ادب نظریه  زیرمجموعه  را  احترام  کنونی،  تحقیقات  وجهه  2اکثر  کر  3و  (نک:  ه دبررسی  اند 

؛ جهانگیري، 2003؛ صحراگرد،  2017،  2015؛ ایزدي،  2009،  2002،  4؛ کوتلاکی 1401حسینی،  
تا آن1378 احترام و کاربردهاي آن،  اما واژه  نگارندگان می)،  دانند، موضوع پژوهشی جا که 

است.   نبوده  پیکره   پژوهشمستقل  بررسی  با  کاربردهاي  -حاضر  هم  مفهومبنیاد  و  -«احترام» 
هاي مهم رفتار بر یکی از جنبه  کوشد یمهاي آن، یعنی «محترم»، «محترمانه»، و «حرمت»  ریشه 

در   »احتراممفهوم «بینافردي ایرانیان پرتو بیافکند. به بیان دیگر، پرسش این پژوهش این است که  
 ها چه معناهایی در ذهن ایرانیان فارسی زبان دارد.رود و در این بافت هایی به کار میچه بافت

ابتدا نتایج تحقیقات پیشین در مورد احترام مرور خواهد گردید و   دوم  در ادامه، در بخش     
ي گردآور   ةشیو  چهارم مفاهیم نظري تحقیق معرفی خواهد شد. در بخش    سومسپس در بخش  

نحوداده و  آنة  ها  میتحلیل  معرفی  بخش  ها  در  داده  جمپنشود.  بحث  و  تحلیل  و  ارائه  ها  به 
 خواهد شد.  ارائهبندي نهایی ها و جمع یافته ۀخلاص ششمپردازیم و در بخش می

 پژوهش   ۀ . پیشین2
) به بررسی  2008فرهنگ ایرانی تحقیقاتی انجام شده است. مثلاً شریفیان (  هايدر مورد کلیدواژه

الف و ب) به 1396شناسی فرهنگی، و حسینی و همکاران (سازي «دل» در چارچوب زبانمفهوم
) نیز به بررسی  1398اند. بردبار و همکاران (نگارانه پرداختهدو مفهوم «آبرو» و «رو» با روشی مردم 
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پردازد. در ) می 2017شناسی فرهنگی (شریفیان،  سازي طرحواره تعارف در چارچوب زبانمفهوم
 اند. شود که مستقیماً مفهوم احترام را کاویده هایی اشاره میاین بخش تنها به پژوهش 

در فرهنگ ایرانی پنج مفهوم   »تعارف«هاي معنایی مفهوم  لفهؤ) در بررسی م2003صحراگرد (      
شمارد. به نظر برمی آن ترین مفاهیممهماز را  تواضع، و نوازيمهمان، رودربایستی، احترام، ادب
هایی ترین وجه در روابط انسانی ایرانیان مفهوم احترام است. صحراگرد با توجه به پاسخ، مهموي

که   گیرد که هر عمل کلامی یا غیرکلامینتیجه می  است،  دست آوردهکه از طریق پرسشنامه به
تواند احترام در نظر گرفته شود. به نظر او، احترام عبارت است شود، میاز روي ادب انجام می

ي از هنجارهایی است که بر اساس  امجموعه از مشارکت در نظمی اجتماعی که مستلزم رعایت  
. از نظر شودیمروایات دینی و شیوه تربیت در بین ایرانیان، رعایت آن تکلیف یا واجب شمرده 

صحراگرد، احترام الگویی بر اساس مقیاس عمودي یا سلسله مراتب اجتماعی است که ابتدا از 
و به سایر افراد، اقوام و دوستان و   شودیمتر شروع  خانه با والدین و برادران و خواهران بزرگ 

 . ابدییمافراد مسن بسط 
در فرهنگ ایرانی به عنوان زیرمجموعه   »وجهه«) در بررسی مفهوم  2009،2002کوتلاکی (      

داند. به نظر او، احترام ادب، دو مفهوم شخصیت و احترام را مفاهیم کلیدي در وجهه ایرانی می
سلسله در  دیگري  و  خود  جایگاه  دادن  نشان  از  است  از عبارت  پیروي  با  اجتماعی،  مراتب 

)، با اذعان، هر چند ظاهري، به برتر یا بهتر بودن  117:  2009هنجارهاي ادب و تعارف آیینی (
-120: 2009هاي دیگري (ها، دانش یا داشتهها، توانمنديدیگري از خود، و تعریف از موفقیت

افراد  121 به صورت متقابل در میان  او، احترام اغلب  نظر  به  بیانگر عمل می  سطحهم).  کند و 
ارکت و صمیمیت است. افراد با احترام گذاشتن به دیگران شخصیت خود را نشان همبستگی، مش

دهند. شخصیت، از نظر او، مفهومی ایستاست که در کودکی و طی فرایند اجتماعی شدن می
 ). 2022گیرد (براي نقد این دیدگاه، نک: حسینی، شکل می

نیز که در چارچوب نظری2015از نظر ایزدي (       مفهوم ،  به پژوهش پرداخته استوجهه    ۀ) 
کند. به بیان دیگر، هر بار که دو نفر فاصله بین افراد را (به درجات مختلف) برجسته می  »احترام«

احترام میبه یک فردیت یکدیگر  قلمرو  به  نشدن  وارد  با  به رسمیت  گذارند،  با  و گاه  دیگر 
 ).85:  2015سازند (اي از فاصله میشناختن/اذعان به منزلت اجتماعی طرف مقابل بین خود درجه
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      ) مفهوم  )  1401حسینی  بررسی  نظری  »احترام«به  (آروندیل،   1ساخت وجهه  ۀدر چارچوب 
و این دو را تفسیر فرهنگ   کند» استفاده میصمیمیتمفهوم «در کنار    از آنپرداخته و    )2020

رابطه جدایی  و  پیوند  ناوابسته  فرهنگ  و  نظري  مفهوم  دو  از  میایرانی  او، دانداي  نظر  به   .
نشان از  است  عبارت  همبستگی «احترام/جدایی  میزان  یعنی  افقی  (فاصله  فاصله  و  تمایز  دادن 

سلسله  رابطه  یعنی  عمودي  فاصله  و  پایین اجتماعی  یا  بالاتر  شأن  یا  قدرت  فرد تر)  مراتبی    یک 
 نسبت به دیگري». 

 وجهه یا با    ادباغلب با    »احتراممفهوم «شود  گونه که از مرور کوتاه فوق مشخص میهمان     
بنیاد به بررسی مفهوم  -اما تاکنون هیچ پژوهشی مستقلاً و به روشی پیکره  است،  یکی دانسته شده 

 نپرداخته است.  »احترام«
 پژوهش  نظري   چارچوب  .۳

» و «فاصله قدرت 3کلی «فاصله قدرت زیاد  ۀها را به دو دست) فرهنگ2010و همکاران (  2هافستید
هاي با فاصله قدرت زیاد «نابرابري مبناي نظم اجتماعی کنند. در فرهنگبندي میتقسیم»  4کم

برند که در آن هر فردي سر می). به بیان دیگر افراد در نظمی اجتماعی به97شود» (ص.  تلقی می
با دیگران دارد و اغلب تلاش می جایگاه، منزلت یا شأن ویژه  ها شود این جایگاه اي در نسبت 

شناسی اجتماعی شناسی، روانهاي جامعهحفظ شوند تا نظم و ترتیب امور حفظ شود. در پژوهش 
اي تعریف شده که بر مبناي عامل غیراکتسابی ولادت (مثل جنس، سن، شناسی شأن رتبهو مردم

شود. در ها نسبت داده میهاي آموخته افراد به آنها و قابلیت ملیت، نژاد) و یا بر مبناي توانایی
) عواملی که بر  2000انتساب شأن به افراد نوعی قشربندي اجتماعی عمودي نهفته است. هلر (

داند. بعد محتوایی گذارند را داراي دو بعد محتوایی و ساختاري میبندي اجتماعی تأثیر میلایه 
یا بعد قدرت، در نظر هلر، به معناي «توانایی یک واحد اجتماعی در موجب شدن رفتاري در 

مند شده است. قدرت سیاسی، قدرت  قهریه یا با رضایت روال   ة دیگران است». این قدرت با قو
اعتبار  قدرت  قرار می  5اقتصادي،  بعد محتوایی شأن  ذیل  در  اطلاعات  قدرت  قدرت و  گیرند. 

گیري نیست. قدرت اقتصادي، یعنی  شود و قابل اندازهسیاسی با قدرت و نفوذ سیاسی سنجیده می
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شود. قدرت  میزان دسترسی به کالاها و خدمات، با میزان درآمد (و گاه میزان ثروت) سنجیده می
می سنجیده  شغلی  جایگاه  با  وضعیت -شوداعتبار  با  و  شغل  یک  اجتماعی  اعتبار  و  ارزش  با 

سال -اجتماعی تعداد  با  نیز  اطلاعات  قدرت  آن.  اندازه اقتصادي  رسمی  تحصیل  گیري هاي 
داند که در شود. هلر درآمد، جایگاه شغلی و تحصیلات را سه عامل اصلی و قابل دفاع میمی

و   1گذارند. هلر، فینکتعریف منزلت و شأن اجتماعی افراد در سلسله مراتب اجتماعی تأثیر می
پژوهش2787:  2000(  2ژانوسیک  گزارش  در  انجام)  در هاي  اجتماعی  شأن  مورد  در  شده 

ها نیز شأن کنند. در سایر پژوهش کشورهاي مختلف از عوامل سن، تجربه و عملکرد نیز یاد می
بر جنس، روابط عمودي خانوادگی، شغل،  مبتنی  اجتماعی  نظم  او در  با جایگاه  یک فرد که 

شود، نسبتاً ثابت در نظر وضعیت اقتصادي، وضعیت تأهل، تحصیلات و سایر عوامل سنجیده می
تغییر میگرفته می فرهنگی  با تحولات  تنها  تغییر شود که  متغیرها  دیگر، خود  عبارت  به  کند. 

، 3شود ممکن است تغییر کند (دیاموند اي که به این عوامل داده میکنند بلکه معناي فرهنگینمی 
1996 .( 

مراتب  هاي با فاصله قدرت زیاد میزان احترام افراد به شأن و جایگاه آنان در سلسله در فرهنگ     
فرهنگی اجتماعی وابسته است و هدف از تحقیق حاضر نشان دادن رابطه بین احترام و عناصر 

هایی از نظرات فراکاربردشناختی در یک پیکره زبانی فارسی است. چارچوب  شأن بر پایه نمونه
تحقیق،   این  در  برگزیده  ارتباط نگارمردم توصیفی  موضوع    4ي  این  شناسایی  «براي  که  است 

که   است  شده  شیوه   کنندگانشرکت طراحی  چگونه  فرهنگی  رویدادهاي  را در  ارتباطی  هاي 
بر الگوهاي تعاملات روزمره تمرکز    دهندیمسازمان   و چه فرضیات اساسی در کار است که 

اي است در  هاي پژوهش از نوع پیکره جا که داده). و از آن 215  :2021،  5دارد (وارداف و فولر 
 گیرد.  اي نیز قرار میچارچوب کاربردشناسی پیکره 

هاي بزرگ و  کاربرد زبان به کمک مجموعه  ۀاي عبارت است از «مطالعکاربردشناسی پیکره      
) که وجه افقی (تفسیري) و عمودي (آماري) تحلیل 1  :6،2013پذیر توسط رایانه» (یاکر خوانش 
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ادغام   از روش2018،  1(ها  کند یمرا  افقی (تفسیري) شامل استفاده  براي ). «تحلیل  هاي کیفی 
فرم عملکردهاي  در  بررسی  خاص  زبانی  متوالی  هانهیزمهاي  و  محلی  تحلیل    ها آن ي  است. 

ي کمی براي شناسایی الگوهاي مکرر در استفاده هاروش کارگیري  عمودي ( آماري) شامل به
). این شیوه به  623  :2018ي مختلف گفتمانی است» (ها،  هاتیموقعي زبانی خاص در  هافرم از  

هاي زبانی توسط چه کسانی، کجا، و براي چه اهدافی تا متوجه شویم صورت   کندیمما کمک  
تا مشاهده کنیم که   کندیم. مزیت دیگري که دارد این است که به ما کمک  شوند یماستفاده  

 دهند یمي مختلف آن کاري را که با استفاده از زبان انجام  هاتیموقعچگونه افراد گوناگون در  
 ). 2018(ها،  کنندی مسازي و ارزیابی مفهوم

     ) ها  نظر  اساس  پیکره624  :2018بر  «فراکاربردشناسی  مطالع   2بنیاد- )  ي  ها برچسب   ۀشامل 
اند و با استفاده کار رفتهیی بههافراکاریردشناختی و نظرات فراکاربردشناختی است که در پیکره 

از   ترکیبی  تحلیل    يهاروش از  آماري  و  تفسیري  برچسب شوندیمتحلیل  این  هاي . 
کنند تا درك خود عنوان ناظر کمک میکنندگان و هم به ما بهفراکاربردشناختی هم به شرکت

را نه تنها از تعاملات خاص، بلکه واقعیت اجتماعی خود را در معنایی وسیع شکل دهیم. تمرکز  
دهند ، بر واژگان یا عباراتی است که مفاهیم ارتباطی را نشان میقیتحقروش اصلی مطالعه در این  

 ).2018). بنابراین موضوع تحلیل فراکاربردشناختی، کاربرد زبان است (ها،  3،2012و هوبلر   بأس(
 شناسی پژوهش روش .  4
زبان فارسی استفاده شد.  این پیکره   هاي پژوهش حاضر از پایگاه دادگانآوري دادهبراي گرد  

نخستین پایگاه اینترنتی آنلاین براي فارسی معاصر است که در پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات  
میلیون   350فرهنگی زیر نظر دکتر مصطفی عاصی طراحی و توسعه یافته است. این پیکره شامل  

غیردا داستانی،  آموزشی،  علمی،  متون مختلف  و شامل  روزنامه، کلمه  نمایشنامه،  ستانی، شعر، 
ادبیات کودك و نوجوان، مجلات ادبی، متون دوازده فرهنگ لغت مختلف، مجموعه کاملی از  

ي گویا هانمونهي ضبط شده انواع مهم فارسی رسمی و غیررسمی معاصر و  هانمونه قوانین ایران،  
با   پرمخاطب  نشریات  (   هانهیزماز مجلات و  متنوع است  این 1396عاصی،  و موضوعات  ). در 

محترم، محترمانه، و حرمت و «ي آن  هاشه ریهم، و  »احترامیبی«و    »احترام«هاي  پژوهش، واژه 
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پایگاه جست  »حرمتیبی ترجمهدر  متون  شد.  فرهنگوجو  و  از  شده  لغات  حذف   هادادههاي 
شدند و تحلیل به متونی که در اصل به زبان فارسی نوشته شده بودند، محدود شد. متون شعري 

حذف شدند. علاوه بر این،   هادادهي  آورگردبودن بافت معنایی از قسمت  نیز به علت محدود 
ها  کار رفته بودند نیز از دادههاي احترام و محترم به عنوان اسم خاص به ها کلمهمواردي که در آن

 حذف شد. 
اي که کلمه به همراه  در این پیکره  هنگام جستجوي هر کلمه در اغلب موارد، بافت زبانی     

شود. این اطلاعات به محققان کمک کرد تا جمله در منبع اصلی نیز نشان داده می  ةمنبع و شمار
در مواردي بتوانند با مراجعه به متن اصلی به اطلاعات کاملتري در مورد بافت موقعیتی کاربرد 

 رسی پیدا کنند. ها دستهر یک از نمونه 
از        دادهگردپس  دادهآوري  تحلیل  براي  محققان  فارسی»،  زبان  دادگان  «پایگاه  از  از  ها  ها 

نگاري ارتباط مرسوم است استفاده نمودند.  شناسی و مردم » که در مردم 1روش «توصیف چندلایه 
ها ، بلکه به مقاصد آنپردازدیماین نوع توصیف «نه تنها به معانی و تفاسیر افراد در یک فرهنگ  

در زمینه فرهنگ و محیطی که در آن زندگی   هاگروه . تصویر روشنی از افراد و  کند یمنیز توجه  
تحلیل توصیف چندلایه بیش از توصیف یک  ).  541:  2006،  2» (پونتروتودهدیمارائه    کنندیم

هاي روابط اجتماعی که افراد را به موقعیت است و جزئیات، مکان و زمان، احساسات و شبکه 
می متصل  می هم  نشان  را  احساسات،  کند  عبارات،  چندلایه،  توصیف  در  و   هاتیفعالدهد. 

درك   افراد  ارتباط  دیده شودیمپیامدهاي  یا  درك  که  است  چیزي  تبیین  دیگر،  عبارت  به   .
کنش1989،  3(دنزین   شودیم «همه  تحلیل،  شیوه  این  در  به).  اجتماعی  توصیف گونه هاي  اي 

حقیقت  شوندمی حس  محقق،  گزارش  خواندن  با  خواننده  تجربه  که  را  (دنزین، کندگویی   «
یک کنش اجتماعی   ۀیچندلا) بر این باور است که «توصیف  255  :2001(  4). شوانت 83 :1989

 .»هاستزه یانگدر حقیقت شروع به تفسیر آن با ثبت شرایط، معانی، مقاصد، راهبردها و 
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 بررسی مفهوم «احترام» در فرهتگ ایرانی .  5
از پایگاه دادگان زبان فارسی آن    شهریهم و سه    »احتراممفهوم «  کاربردمورد    754  در مجموع
یا در شعر، عنوان اسم خاص  به  »احترام و محترم «کاربرد  مورد    37پس از حذف  شد.  استخراج  
هاي آن در بافت کاربردي خود تحلیل و بررسی ریشه و هم   »احترام«نمونه کاربرد    717در نهایت  

در   موقعیت کاربرد  و  بافت  به  توجه  با  و  ، 1بندي گردید. جدول شماره  مقوله دسته  9گردید 
 دهد.هاي آن را نشان میریشهو هم »احتراممفهوم «ها و تعداد و درصد کاربردهاي بندي دسته

 
 بسامد کاربردهاي احترام، محترم، محترمانه، و حرمت  . 1جدول  

دریافت که چهار مقوله قدرت، آداب معاشرت، محبت و توجه، و   توانیماز جدول فوق         
ها هایی هستند که بیش از سایر مقوله ها به ترتیب چهار مقوله یا حوزه ها و صلاحیت شایستگی 

 زیباییترین فاکتور براي جلب احترام افراد  اهمیتشوند. همچنین، کم موجب کسب احترام می
 پردازیم. آن با مفهوم شأن می ۀاست. در زیر با ذکر یک مثال از هر مقوله به رابط ظاهر

قدرت  ۀآن با مقول ۀ) رابط1پربسامدترین کاربرد احترام در پیکره این پژوهش (نک: جدول       
 شود: ، احترام به دلیل قدرت گذاشته می1است. مثلاً در گزیده شماره  

«سرهنگ معز فکر کرد عجب شکوهی! براي چندمین بار از ورود به ارتش شاد شد. در   .۱
قوي، ضعیف، حد وسط ندارد. (سینه را پیش داد)   انددستهي ساخت: مردم دو  ا ه یفرضذهن  

 مجموع  حرمت  محترمانه  محترم  احترام  ها مقوله 

 ) 30.68( 220 7 2 159 52 قدرت 

 ) %9.06( 65 6 0 31 28 انقیاد و تسلیم 

 ) %3.90( 28 7 0 3 18 سن 

 ) %1.67( 12 2 0 7 3 ثروت و دارایی 

 ) 20.08( 144 26 3 43 72 آداب معاشرت 

 )%14.22( 102 3 1 33 65 ها ها و صلاحیت شایستگی 

 ) %2.09( 15 1 1 0 13 نوازي مهمان 

 )%17.85( 128 22 2 51 53 محبت و توجه 

 ) %0.41( 3   0 0 1 2 زیبایی 

 ) %100(   717   74 9 328 306 مجموع 
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، خمیده بردی ممستخدمی چاي    . اندعتیطب، صاحبان قدرت سرگل  گفتیمباید براي زنش  
 داد یمبا نفرت سراپاي او را نگاه کرد. فرضیه را در ذهن ادامه  . سرهنگ معززردچهرهقد، 

آفریدگانی مثل او دخلی به آدم ندارند. مغزشان پوك است تا مرز انداختن آب دهان روي 
زمین پیش رفت. زندگی این موجودات چه ارزشی براي جهان داشت. برگشت به افسران 

و متین بود. این مملکت با    ورنگآب خوشسالم،    هاچهرهاندام نگاه کرد.  قدبلند و خوش 
. وارد تالار شدند. منشی دادگاه، رفتیم. افسري فربه از او جلوتر  شودیم امثال ما درست  

 ) 516۱(ترقی، چهارراه:          ».برخاستند احتراممتهمین و مردم به 
بلکه به خاطر شأن و جایگاهی که   ،بودنقدرت زیاد افراد نه به حیث انسان   ۀدر جوامع با فاصل     

شایسته احترام هستند. در موقعیت فوق، احترام به سرهنگ و افسري که جلوتر    ،در جامعه دارند
از او وارد تالار شده، و با انجام رفتار متعارف برخاستن از جاي خود نشان داده شده، به دلیل 

آن نظامی  لباس  و  شغل  از  ناشی  قدرت  همان داشتن  استنباط  هاست.  متن  از  که    ،  شودیمطور 
. قدرت سرهنگ و آوردیم  »احترام، شکوه، بزرگی، طراوت، و شادابی«همراه خود  به   قدرت

 نظامی جلوتر از او قدرتی است که به دلیل اعتبار شغل کسب شده است. 
مشهود است، با   2کاربرد احترام به معناي انقیاد و مطیع بودن در برابر دیگري، که در مثال       

 ارتباط نیست: قدرت بی 
به توفیق و جناح آن دوست گرامی، لازم   .۲ امیدواري  ابراز  نهایت مسرت،  اظهار  از  «پس 

این نکته را به عرض برسانم که دشمنان و حاسدان از مدتی پیش مرا با آنکه همیشه    دانمی م
دشمن شما قلمداد کرده و   امداشتهبوده و پیوسته ذکر خیر شما را بر لب    خواهاندولتاز  

. من خوب  اندشمردهه جهانید بدخواه من  شهرشما را با آنکه در مردانگی و عظمت نفس  
که اینها همه دروغ محض و نارواي صرف است. از این دقیقه با نهایت صراحت   دانمی م

نسبت   احترام ، احساسی جز احساس محبت و  امزندهکه تا    دارمیمبه آن مشفق معظم اعلام  
ت آن دوس  گذارخراجبه ایشان نخواهم داشت. خود را نه فقط دوست بلکه مطیع و حتی  

خواه ایشان  طرف  به  اطاعت  گوش  و  شمرد  خواهم  رابعه:   داشت».  معزیز  (متعان، 
1142 (             

 
ها از سبک پایگاه دادگان زبان فارسی تبعیت شده است، یعنی ابتدا نام نویسنده، سپس نام اثر و در نهایت شماره در ارجاع به منابع داده  1

 جمله در پیکره ثبت شده است.
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و   تمجیدو    تحسین،  انقیاداوامر دیگري بودن،    تسلیمو    مطیعمعناي  به  »احترام«در مثال فوق،       
خاطر قدرت بیشتر  ممکن است به   »احترام«کار رفته است. این نوع از  همراه با اغراق  به  ستایش

طرف مقابل باشد و یا به خاطر شأن و منزلت بالاتر او. انقیاد و تسلیم در برابر دیگري ممکن است 
ها از سر ترس یا با هدف کسب منفعت مادي یا غیرمادي باشد. این کاربرد احترام در برخی بافت 

تا دیگري در آرامش و راحتی   کندیمشود چراکه فرد از خود سلب آرامش  منفی ارزیابی می
 ي طرف قدرتمندتر را برآورده سازد. هاخواستهتا  اندازدی مباشد، خود را به زحمت 

در رابطه با عامل سن است. هر چه سن مخاطب بیشتر باشد،   »احترام«یکی دیگر از کاربردهاي       
 گیرد: توقع و انتظار این است که مورد احترام بیشتري قرار می

که مطیع اوامر عضدالملک   کردی مبه فرزندان خود توصیه    الدولهرکن«در همان حینی که   .۳
و زیرچشمی عضدالدوله   زدی م  زهرخندهدر دل خود به این وصیت پدر    فخرالدولهباشند،  

. کردیمو تبسم    دیدیمو    نمودی ماو را در مقابل خود مجسم    دهیبرو سر    ستینگریمرا  
برادر   احترام   الجهاتع یجمدر آن چند روزي که برادران در اصفهان بودند، مویدالدوله من  

رعایت   را  خود عضدالدوله  مغتنم    کردی مبزرگتر  را  او  به   شمردی مو صحبت  راجع  و 
ي احتمالی با آل زیار و سامانیان با وي هاجنگ مخصوصاًکارهایی که در پیش داشت، و 

 ) 1376(سردادور، از صید ماهی تا پادشاهی:     ».کردیممشورت 
» به سن اشاره دارد که در اینجا با عامل تجربه و قدرت سیاسی نیز ادغام شده تربزرگ «  کلمه     

تر» است، شاید به این هاي رایج در فرهنگ ایرانی واجب بودن «احترام بزرگ است. از توصیه 
تر انتظار رایج این است که کوچکترها دلیل که سن با تجربه در ارتباط است و در احترام بزرگ 

وي اعتماد کنند، او را امین خود بدانند، در کارها با او مشورت کنند. این    تجربۀبه فرد بزرگتر و  
معناي حرف به  بزرگ کاربرد  برابر خواسته  در  تسلیم  و  بزرگ شنوي  به صرف  نیز تر  بودن  تر 

هاي  شنویم. در فرهنگهست، که در نظام اخلاقیات فرهنگ ایرانی نیز توصیه به آن را بسیار می
ها را شایسته احترام دهد و آنی سن به افراد جایگاهی بالاتر از افراد کوچکتر میگراي شرقجمع 

کند، به این معنا که به صرف داشتن سن بالاتر فرد واجد حقوقی ویژه، و به تبع آن الزامات و  می
هاي فردگرا کمتر تر در فرهنگ شود. احترام صرفاً به خاطر سن بیش تعهدات مترتب بر آن، می 

 ). 2010شود (هافستید و همکاران، مشاهده می
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از دلایلی که فرد مورد احترام قرار می4در مثال      یا ، یکی دیگر  گیرد داشتن پول، ثروت، 
 دارایی بیان شده است: 

در قلمرو «که پادشاهی گفته است    امخواندهوینوبا گفته است در کتاب مقدس اوپانیشاد  « .۴
و خسیس وجود   دزد  من  ما خوب  » نداردسلطنت  و  پول   میدانی م.  و  اگر خسیس  که 

. اما کار ما به جایی کشیده است که امروز دزد شدی نمدر دنیا نبود دزد هم پیدا    کنجمع 
و مالدار را که به زور خست و لئامت توانگر گردیده است، مورد   میاندازیمرا در زندان  

 ) 1391: خاك و آدم(جمالزاده،     . »میدهیمقرار   احترام
قرار        احترام  مورد  غالباً  ثروتمند  فرد  فوق،  متن  اساس  و    ردیگیمبر  ثروت   شیهاییداراو 

شدن اوست. البته، این نوع احترام همیشه بار معنایی مثبت ندارد و بستگی ملاك محترم شمرده 
به چند  هر  ثروت،  گردآوري  نحوه  به  تأثیر دارد  تحت  احتمالاً  ایرانی،  فرهنگ  در  کلی  طور 

برمی نابسامانیفرهنگ صوفیانه که فقر را ارزش  به دلیل  تاریخی که گاه موجب شمرده،  هاي 
طور کلی نگاه منفی طلب به سرعت و بدون کار و تلاش به مکنت برسند، بهشده افراد فرصت می

هر گوید «دار رواج دارد. شاهد این مدعا دو بیت مشهور سعدي است که میبه ثروتمند و سرمایه
از کجا جمع کرده این زر و مال سرش/    بر  آسمان  از  نباریده  زر    /  و زرش  سیم   ن گشت که افزو

المثل نیز در آمده است. اما در هر حال » که به صورت ضرب ش پدر  یا  بوده  دزد   یا خودش  /
شود و براي او احترام، هر چند ظاهري، به ثروت موجب ارتقاء جایگاه اجتماعی یا شأن فرد می

به رابطه ثروت و قدرت مربوط دانست چرا که ارمغان می بتوان  را شاید  آورد. یک دلیل آن 
دهد. به همین دلیل ثروت می ثروت به فرد ثروتمند قدرت تاثیرگذاري بر زندگی اطرافیان کم

 توان کاربرد احترام به دلیل ثروت را ذیل قدرت نیز قرار داد. می
شود یا داشتن ویژگی مثبت یکی دیگر از دلایلی است که منجر می  شایستگی  ، 5  ۀدر نمون     

 فرد مورد احترام واقع شود: 
ساعتی بعد در گوشه و کنار دارالحکومه و بارگاه استاد هرمز، بزرگان و سران سپاه و « .۵

شومی   عۀیشاو به این ترتیب    گفتندیموجوه اهالی دو به دو در گوش یکدیگر کلماتی  
. همه با بهت و حیرت و با وحشت و نفرت به افتییم و وسعت    گشتیم  دهانبهدهان

: مگر ممکن است! استاد هرمز، مردي چنین خوب. با این درجه فضل گفتندیمیکدیگر  
عمرش کوشیده است که   همۀو کمال، مردي چنین نیکوکار و صاحبدل، کسی که در  

به خاطر یک زن هر قدر   شودی مو آبرو تحصیل کند، چگونه راضی    ینامک ینبین مردم  
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آن زن زیبا و بلند پایه باشد مرتکب بزرگترین گناه جهان شود، یک موجود بشري را  
متقی و متدین باشد و آن   واقعاًبکشد، آن موجود یک مرد روحانی باشد، آن روحانی  

و نفوذي بی پایان داشته باشد؟ مگر استاد هرمز   احترام مرد متدین و راستگو بین مردم  
دیوانه شده باشد و دست به چنین جنایت بیالاید و گرنه تصور این خونریزي را هم به 

 ) 1485(متعان، رابعه:     »دهدینمدماغش راه 
از نظر فرهنگی    شدن مشروط به داشتن یک یا تعدادي ویژگیِدر متن بالا، مورد احترام واقع       

تدین   و  روحانیت،  تقوا،  نیکوکاري،  راستگویی،  مثال،  براي  است.  و    هات یصلاحمثبت 
احترام  های ستگیشا درخور  را  هرمز  استاد  که  است  دیگران  سازدیمیی  منظر  در  فرد   بواسطه. 

ها  ها که ویژگی . این خصوصیت شودیمداشتن صفات مورد پسند جامعه، عزیز و محترم شمرده 
) و اغلب بر اثر ممارست 2022شوند (نک: حسینی،  هاي مختلف شخصیت فرد پنداشته میو جنبه

 کنند. شوند موجب ارتقاء منزلت او شده و او را شایسته احترام میو تمرین کسب می
نوازي رفتاري است که انجام آن به معناي احترام گذاشتن به مهمان است ، مهمان6 ۀنموندر      

مستقیم دارد، بدین معنا که هرچه میزبان تعارف بیشتري کند، بیشتر به مهمان   رابطهو با تعارف  
 کند: احترام گذاشته و مهمان بیشتر احساس احترام می

«آهو خانم که هنوز بغض در گلویش بود گفت: مرا بگو که دلم براي این زن سوخت.   .۶
قله پرتاب   دهانۀ. به من گفت مثل سنگی که از  کردمیمزده تصور  او را بدبخت و فلک

باشد، روي هوا   او رومیم  مقصدیبشده  به  بروید  بیافتم. حالا  نیست کجا  . هیچ معلوم 
آهو افتادي که چهارتا بچه دارد؟ بیست روز با عزت   انۀیآشجاها به    همۀبگویید چرا توي  

از او پذیرایی کردم.  این هم مزد دستم، دست در کاسه   امخانههر چه تمامتر در    احترامو  
 ) 2380(افغانی، شوهر آهو خانم:             .»مشت بر پیشانی

از کاربرد    »ينواز مهمان«      «نوعی دیگر  بتوان   »احتراممفهوم  ایرانی است. شاید  فرهنگ  در 
گفت که ایرانیان به این خصیصه، در منظر بسیاري از مردم جهان شناخته شده هستند. توجه بسیار  

فراهم دادن بهترین غذاها، و اختصاص  هیتهکردن وسایل آرامش و آسایش مهمان،  به مهمان، 
در  به مهمان است.  »احترام«یا    »ينوازمهمان«بهترین مکان در منزل به مهمان، همه مصداق بارز  

منظر میزبان، مهمان بسیار عزیز و محترم است. دو مثل رایج در زبان فارسی که حاکی از این 
». آوردیمرا با خودش    اشي روزواقعیت است، عبارتند از: «مهمان حبیب خداست» و «مهمان  

به معناي «عظیم    »عزت«اند.  دیگر قرار گرفتهکعزت و احترام در کنار ی   کلمه، دو  6  ۀدر نمون
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در   »احترام« جا مهمان، است. در نتیجه،  ننهادن» دیگري، در ایدانستن»، و «ارجشمردن»، «بزرگ 
 شود. توان رفتاري دانست که طبق آن دیگري بزرگ انگاشته مینوازي را میمهمان

ی، و پیروي از کلام  ادبرفتار در برخورد با دیگران، رعایت    طرز به  »احترام«،  7  ۀدر نمون     
 معاشرت اشاره دارد: آداب
 توانم یمکجا    دیگویم؟ راننده  دیرویمآقا، بعد از فوزیه کجا    دیگویم«جوان به راننده   .۷

بپیچم   یا  بروم  باید مستقیم  یا  »؟ دی بریمتشریف    دی جمشتخت. «خیابان  چپدستبروم؟ 
محکم   و    دیگویمراننده  ادب  با  من  مستقیم   احترام نه!  اگر  گویم،  می  بسیار  تواضع  و 

تان باشم. راننده کالج در خدمت  چهارراهبراي بنده سعادتی است که تا    دیبریمتشریف  
(تنکابنی، راه رفتن روي ریل:    .نه نگفته است»  کمدست. خوشحالم که  دهدی نمپاسخی  

5399 ( 
تاکسی   ةراننددبانه، با  ؤمثال، جوان سعی دارد تا با استفاده از اصطلاحات رسمی و مدر این       

تاکسی   ةرانندتوان این مورد را به ادب گفتاري نیز تعبیر کرد. اگرچه  با احترام برخورد کند. می 
تند و کوتاه جواب جوان را   به رفتار  دهدیمبا لحنی  باز هم جوان  اما  ادامه   زیآماحترام ،  خود 

مثال،  می این  در  عبارت  »احترام« دهد.  و  تواضع  با  میهمراه  («تشریف  آمده  «در  هایی  برید»، 
انگاري است، بدین معنی که انگاري و دیگربزرگ تان باشم») که به معناي خودکوچک خدمت 

نمایاند. این در حالی می  ، خود را کوچک و دیگري را بزرگ باز»احترام«دادن  فرد براي نشان 
 رود مسافر از جایگاه بالاتري برخوردار باشد. بین مسافر و راننده، انتظار می ۀکه در رابطاست 

 ، احترام در معناي توجه، محبت، و تامین نیازهاي فرد مقابل است: 8در مثال      
دیگر    دفعهخره تمام صورت تراشیده شد و سلمانی یکبار دیگر صابون زد و یک  لأ«با .۸

زیر   آورد  را  لگن خود  را    هیوجآقاي    چانهتراشید.  او  داشت. صورت  نگاه  الدوله 
از آب لگن بیرون آمد و خود را در    هیوجشست و وقتی که صورت آقاي   الدوله 

و   یقه  به سر گذاشت.  را  فورا کلاه  نظر خود خفیف شده.  در  دید  نگاه کرد  آیینه 
دستمال گردن را نبسته پولی به سلمانی داد و با کمال عجله از سلمانی بیرون آمد. 

و با  همینکه چشمش به هواي خیابان افتاد وحشت او را گرفت. عبا را به سر کشید  
کمال عجله مثل مقصري که از سیاستگاه فرار کرده است خود را به منزل رساند. در  

راه حس کرد که به کلی ذلیل شده است. دیگر کسی نگاه توجه به او ندارد.    ضمن
به  نخواهد کرد. وقتی  احترامدیگر کسی به او   که به منزل خود رسید نوکرها او را 
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ها او را نشناخته و دیگري غیر از اوست. کلفت  کردندیمدادند و تصور  خانه راه نمی
از مقابل    شیهابچه«این مرد غریبه کیست؟»    کردندیمزده فرار کردند و فریاد  وحشت 

حتی  رفتندی مدر    کنانهیگراو   نگفت.  هیچ  ولی  شناخت  را  او  آمد.  پیش  زنش   .
اي هم نکرد. ساکت راه اتاق را پیش گرفت و در تمام مدت روز نزدیک شوهر  اشاره

 )  985 (نفیسی، ستارگان سیاه: . »خود نیامد

کار برده نبودن به تفاوتیب، و  رسیدگی،  کردنمحبت،  توجهدر معناي    »احترام«در این متن،       
ی از توجهیبکردن افراد خانواده، و  از مقابل او، دوري  کردنفرار به منزل،    ندادنشده است و راه 

الدوله که تاکنون فردي مذهبی و سنتی بوده، شمار رفته است. وجیهی بهاحترامی بمصادیق بارز  
خواهد فردي مدرن و امروزي بشود، هر چند نه خودش و نه اطرافیانش حالا با تراشیدن ریش می

بیان دیگر، یکی از جنبه به  نیستند.  بین هاي شخصیت وجیهاز این تصمیم راضی  الدوله که در 
شده تغییر کرده و این تغییر سبب شده او دیگر آن جایگاه و مقام پیشین اطرافیان به آن شناخته می

ن الدوله با نادیده گرفت ، اطرافیان وجیه8ها بیافتد». در نمونه  را نداشته باشد و به اصطلاح «از چشم
اعتنایی اعتراض دانند و با بیدهند که سبک زندگی جدید او را دون شأن او میوجود او، نشان می

 کوشند او را از راه جدیدي که در پیش گرفته منصرف سازند. خود را نشان داده و می
دهد که یکی دیگر از عواملی که ممکن است سبب کسب احترام بشود نشان می  9،  ۀنمون     

 هاي آن پوشیدن لباس فاخر است: است که یکی از نشانه آراستگی ظاهريداشتن زیبایی یا 
و    اصلاً« .۹ بودند  معتقد  اشخاص زیاد  لباس  به  نواپور  لباس    فرمودندیمآقاي   ریتأثکه 

  ن یترمهممهمی در روحیه و «ساي کلاجی» دارد. هر ملتی خصایصی دارد که یکی از  
ها  و بعد  ملل اول انگلیس   نیترمتمدنه ایشان  دیعقآنها طرز لباس پوشیدن است. به  

عظیمی دارد. در نظام انگلیس   ریتأثبودند. لباس در زندگانی این دو ملت    هایی کایآمر
باید با اسموکینگ سر ناهار    حتماً  هایسیانگلقریب دویست نوع اونیفورم موجود است.  

ي هالباس مردمان طبقات مختلف    اصلاً .  شودی مبروند و الا توهینی به اخلاق اجتماعی  
اتاق یکی از روساي   مختلف دارند. شما تصور بکنید که وقتی با پالتو مرتب دم در 

. در صورتی که  گذارد ی م  احترام ، پیشخدمت چطور به شما  دیبریم ادارات تشریف  
به تنتان نچسبیده باشد، و یا اینکه    کاملاً  مثلاًباشد و یا    بدشکلاگر پالتو شما کثیف و یا  

 اصلاً یک خیاط ناشی سر آن کارکرده باشد، نود درصد شانس دارید که پیشخدمت  
 ) 3075(علوي، چمدان:   . »کار شما را به رییس اداره نرساند
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دهد. شاید  را در ارتباط با زیبایی و آراستگی ظاهر نشان می  »احترام«مثال فوق کاربرد مفهوم       
احترام بسیاري از مردم را به همراه   تواندیمبتوان گفت که جداي از آراستگی و زیبایی چهره که  

  نشان فرد را در منظر دیگران، محترم و توانمند    تواند یمداشته باشد، زیبایی و آراستگی ظاهري  
باشد   متیقگراني فاخر، زیبا، و  هالباسبه شکل پوشیدن    تواندیمدهد. این آراستگی ظاهري  

، گویاي آشکاري از  کندیم. به عبارتی لباسی که فرد به تن دهدیمنوعی به فرد شخصیت که به 
ي اطبقه شرایط مالی، طرز زندگی، علائق و سلایق، و در نهایت بیانگر جایگاه اجتماعی فرد و  

، مورد  کندیمبا لباسی که به تن    تواند یمعه به آن تعلق دارد. بنابراین، فرد  است که فرد در جام
هایی که احترام به دلیل زیبایی ظاهري بدون احترام یا تمسخر قرار گیرد. در برخی دیگر از نمونه 

. با دیابیمداشتن شخصیتی متناسب با آن است، احترام صرفاً ناشی از ظاهر زیبا بار معنایی منفی  
آمده است بگذاریم،  1هایی که در نمونه توجه به این توضیحات، اگر این مثال را کنار توصیف 

با قدرت و ثروت و همچنین رفتار و شود که این کاربرد احترام را میآشکار می توان مرتبط 
 منش نیز قرار داد.

منزلت/شأن قرار داد. به   ۀتوان ذیل عنوان و مقولفوق را می  مفاهیم  ۀبه نظر نگارندگان، هم     
 ها ی ستگیشا، معاشرت آدابیی، دارا  و ثروت، سنهاي قدرت، انقیاد و تسلیم،  بیان دیگر، مقوله

ي و زیبایی و حتی محبت و توجه از طریق مفهوم کلی جایگاه/منزلت نوازمهمان، و  هات یصلاح  و
کارگیري شود با هم مرتبط هستند. در بهاجتماعی که در فرهنگ ایرانی از آن تعبیر به شأن می

ها  هایی که اختلاف قدرت، اعتبار اجتماعی، ثروت، سن، زیبایی، و شایستگی در بافت  »احترام«
دادن توجه به این ابعاد مختلف شأن هاي اکتسابی وجود دارد، احترام به معناي نشانو صلاحیت 

به در  است.  همان  »احترام«کارگیري  افراد  نیز،  معاشرت  آداب  به گدر  توصیه  پیداست  ونه که 
شود انگاشتن دیگري میانگاشتن خود و بزرگ ) به معناي کوچک2017نفسی (شریفیان،  شکسته

تر از دیگري و دیگري  خود را از نظر ارزش و جایگاه پایین   ،دادن احترامو این یعنی براي نشان 
شود خود برد، سبب میگونه احترام همزمان که دیگري را بالا میرا بالاتر از خود نشان بده. این 

نفسی، شأن و جایگاه بالاتري کسب دادن تبعیت از اصل اخلاقی تواضع/شکسته فرد نیز با نشان 
دادن توان ادعا کرد با نشانها). در خصوص محبت و توجه نیز میکند (احترام به دلیل شایستگی

او، فرد منزلت و شأن طر به وجود و حضور  به دیگري و اذعان  به رسمیت توجه  ف مقابل را 
 شناخته است.     
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هایی به کار رفته است که براي هاي پژوهش حاضر هر چند حرمت براي همان مقوله در داده      
که حرمت در هیچ موردي  هایی مشاهده شد. از جمله ایناحترام، اما بین حرمت و احترام تفاوت

نرفته است و کاربرد آن با دارایی و ثروت بسیار ناچیز بوده است.    کاربراي زیبایی و آراستگی به 
تواند با مفاهیم انتزاعی مثل «علم»، «نان و نمک»، «دوستی»، «مو/ریش افزون بر این، حرمت می

هاي  ها همنشین شود که در نظام ارزش سفید»، «زبان» (مثلاً در «حرمت زبان آذري») و جز این 
رود. کار میها بهاخلاقی فرهنگ ایرانی جایگاه والایی دارند، ولی احترام کمتر در این موقعیت

دهد که حرمت، در مقایسه با همچنین، همنشینی حرمت با «شکستن» و «هتک کردن» نشان می
توان نتیجه گرفت که حرمت، احترامی احترام، مفهومی است مطلق. از مجموعه این مشاهدات می

جایگاه به  که  گذاشته  است  این میها  توضیح  افراد.  به  نه  گودیناف شود  نظر  به  «شأن 1که،   ،
(گودیناف،   است»  وظایف  و  حقوق  از  ترکیبی  و  وظایف 2:  1965مجموعه  و  «حقوق   .(

رود رفتارشان را در کنند که از طرفین یک رابطه اجتماعی انتظار میهایی را تعریف میمحدوده
حوزه  یعنی  دارند  امتیازهایی  افراد  محدوده  هر  درون  در  کنند.  محدود  آن  هاي [چارچوب] 

ها نسبت به افراد نیستند بلکه به هویت یا نقش انتخاب یا اختیار دارند». طبق نظر گودیناف وظیفه
 شود نه به خود فرد.اجتماعی آنان است. مثلاً در ارتش احترام به لباس رسمی نظامی گذاشته می

شاید بتوان تفاوت احترام و حرمت را با توسل به مفهوم شأن مطلق و شأن نسبی نیز نشان داد.       
 ): 1981( 3و استایلز  2به نظر کانسلر 

توان هم به صورت مطلق در یک سلسله «شأن یا مرتبۀ اجتماعیِ یک فرد را می
مراتب ثابت اجتماعی تعریف کرد (مثلاً در یک دپارتمان دانشگاهی، یک سازمان 

توان در رابطه با تجاري، یک نیروي نظامی، باند خیابانی، یا یک محله) و هم می
عضو دیگري که فرد در یک زمان با او در تعامل است تفسیر نمود. به این ترتیب، 

گفت در  فرد  نسبی  گفتشأن  در  و  بالا  زیردست  فردي  با  فردي وگو  با  وگو 
بالادست پایین است، اما شأن مطلق فرد در هر دو موقعیت یکسان است» (کانسلر 

 ). 460- 459: 1981و استایلز، 

 
1Goodenough 
2Cansler 
3Stiles 
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توان گفت حرمت احترامی است که بر اساس جایگاه یک فرد یا یک  بر همین اساس، می     
شود. حرمت کمتر وابسته  ها و هنجارهاي جامعه ایرانی به فرد گذاشته میمفهوم در نظام ارزش 

هاي سطح کلان فرهنگ به افراد به ودیعه به عوامل بافت موقعیتی است و بر مبناي نظام ارزش 
با تغییرات کلان فرهنگی تغییر میداده می ). در 10-9:  1996کند (نک: دیاموند،  شود و فقط 

جایگاه برخی  ایرانی،  فرهنگ  موقعیتنظام  و  مثل ها  دارند،  مطلق  حرمت  مفاهیم  برخی  و  ها 
یا مثلاً   استادان دانشگاه شایسته احترام هستند؛  به تبع آن دانشمندان، معلمان و  حرمت علم که 

دوستی می  رابطه  سبب  که  تجربه  یا  معاشرت  آن و  حرمت  حفظ  براي  افراد  به شود  دست  ها 
بنا بر این، حرمت شکل خاصی از احترام است که  هایی بزنند یا از رفتارهایی پرهیز کنند. اقدام

ي اخلاقی رایج در فرهنگ ایرانی ارتباط دارد. ها ارزش بیشتر از احترام، با موقعیت اجتماعی و  
ها رفتار شود)، اما در سلسله  همه مردم حق دارند مورد احترام قرار بگیرند (یعنی با احترام با آن

 یم.نهیممراتب اجتماعی، به کسانی که داراي موقعیت اجتماعی بالا هستند، حرمت 
 گیري . نتیجه 6

بر مبناي داده به رابطه نزدیک احترام و شأن و منزلت   ايهاي پیکرهپژوهش حاضر  نوشتاري، 
می (اجتماعی  بیمن  ادعاي  بر  است  تأییدي  سو  یک  از  و  این 1986پردازد  بر  مبنی  کمتر )  که 

توان یافت که در آن الزامات توجه به منزلت و شأن اجتماعی به اندازه جامعه اي را میجامعه
)  2009،  2002) و کوتلاکی (2015ایرانی جدي باشد. همچنین، تأییدي است بر تعریف ایزدي (

دانند. اما در مراتب اجتماعی مرتبط میاز احترام که آن را با نشان دادن جایگاه فرد در سلسله 
دهد که این سلسله مراتب صرفاً محدود به روابط قدرت نیست بلکه گستره  عین حال نشان می

دهد  گیرد. بررسی حاضر نشان میدر بر می  ها را از تحصیلات و دانش تا زیباییوسیعی از پدیده 
که چگونه مفهوم احترام با شأن درآمیخته و از یک طرف وابسته به آن است و از سوي دیگر،  

بافت  برخی  در  احترام که  و  بین حرمت  رابطه  بر  این  بر  به شمار ها همسازنده آن. علاوه  معنا 
ها از این جهت حائز اهمیت هستند که تصویر نسبتاً روشنی از افکند. این یافتهآیند پرتو میمی

زمینه در  احترام  میمعناي  ارائه  ایرانی  فرهنگ  مختلف  مقوله هاي  بررسی  در  البته  و دهند.  ها 
که رود یک نکته را نباید از نظر دور داشت و آن اینکار میها بههایی که احترام در آنزمینه

شود که در گستره انجام شده و متونی را شامل می  اي نوشتاريپژوهش حاضر با استفاده از پیکره
پذیري هایی را بر تعمیم اند. این ویژگی، محدودیت اي حدود یک صد سال تألیف شده زمانی
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یافتمقوله میهاي  تحمیل  امروزه شده  است  ممکن  احترام  کارکردهاي  برخی  مثلاً  کند. 
نقش رنگ کم و  باشند  شده  نکته، تر  این  باشد.  شده  افزوده  آن  به  جدیدي  کارکردهاي  و  ها 

 کند.   تر میروزتر را برجستههایی گفتاري و بهضرورت انجام تحقیق با پیکره

 
 فارسی   منابع 

) حیات  عامري،  سحر؛  بهرامی،  ارسلان؛  گلفام،  مریم؛  تعارف 1398بردبار،  روراستی  و ).  ها 
 .37-21)،1( 10، هاي زبانیپژوهش جنسیت در زبان فارسی: رویکردي شناختی. 

 تهران: آگاه.   ).مجموعه مقالات(   زبان: بازتاب زمان، فرهنگ و اندیشه ).  1378جهانگیري، نادر (
ارسلان  گلفام،  عالیه؛  کامبوزیا،  زعفرانلو  کرد  فردوس؛  آقاگلزاده،  سیدمحمد؛  حسینی، 

هاي گویشزبانشناسی و  نگارانه مفهوم آبرو.  الف). وجهه در فرهنگ ایرانی: بررسی قوم 1396(
 . 152- 121، 17، خراسان

ارسلان  گلفام،  عالیه؛  کامبوزیا،  زعفرانلو  کرد  فردوس؛  آقاگلزاده،  سیدمحمد؛  حسینی، 
)1396» «رو ب).  و  قومآبرو»  پژوهشی  ایرانی:  فرهنگ  در  وجهه  مفهوم  روي  دو  در »  نگارانه 

 . 246-215)، 6( 8، جستارهاي زبانیکاربردشناسی زبان. 
. ی ونی زیتلو   يوگوگفت   کی  در  »احترام«  و  »تی میصم«  کیالکتید.  )1401حسینی، سیدمحمد ( 

 . 152- 131), 2(14 ،یشناسزبان يهاپژوهش 
 . تهران: صمدیه. در اسارت فرهنگ). 1395الاسلام، طاهره (شیخ

 . پایگاه دادگان زبان فارسی). 1396عاصی، مصطفی (
References   
Arundale, R. B. (2020). Communicating & Relating: Constituting Face in 

Everyday Interacting. Oxford: Oxford University Press. 
Beeman, W.O. (1976). “Status, Style, and Strategy in Iranian Interaction”. 

Anthropological Linguistics, 18: 305-322. 
Beeman, W.O. (1986). Language, Status, and Power in Iran. Indiana 

University Press. 
Cansler, D.C., & Stiles, W.B. (1981). “Relative Status and Interpersonal 

Presumptuousness”. Journal of Experimental Social Psychology, 
17: 459-471. 

Denzin, N. K. (1989). Interpretive Interactionism. SAGE Publications. 



   1402 پائیز، اول، شمارة  دوم، دورة دومشناسی: نظریه و کاربرد، سال هاي زبانپژوهش 83 

Diamond, J. (1996). Status and Power in Verbal Interaction: Study of 
discourse in a close-knit social network. Amsterdam: John 
Benjamins. 

Goodenough, W.H. (1965). Rethinking 'Status' and 'Role'. Toward a 
General Model of the Cultural Organization of Social 
Relationships. In M. Banton (Ed.), The Relevance of Models for 
Social Anthropology. Association of Social Anthropology 
Monographs I, (1-24). Tavistock.    

Haller, A.O. (2000). Social stratification. In Edgar F. Borgatta & Rhonda 
J. V. Montgomery (Eds.) Encyclopedia of Sociology. Vol. 4, pp. 
2864-2874. New York: Macmillan. 

Haller, A.O., Edward L. F., & Laura J. (2000). Social psychology of status 
allocation. In Edgar F Borgatta & Rhonda J. V. Montgomery 
(Eds.) Encyclopedia of Sociology. Vol. 4, pp. 2780-2789. New 
York: Macmillan. 

Haugh, M. (2018). Corpus-based Metapragmatics. In Jucker, A.H., 
Schneider, K.P., & W. Bublitz (Eds.), Methods in Pragmatics, 
619-643. Amsterdam: Mouton De Gruyter. 

Hofstede, G., Hofstede, G. J., Minkov, M. (2010). Cultures and 
Organizations: Software of the Mind (3rd Edition). USA: 
McGraw-Hill. 

Hosseini, S. M. (2022). Self, Face, and Identity in the Iranian Culture: A 
Study on Three Lexemes. Journal of Research in Applied 
Linguistics, 13(2), 53-68. [In Persian] 

Hubler, A., & Busse, U. (2012). Investigations into the Meta-
Communicative Lexicon of English. A Contribution of Historical 
Pragmatics. John Benjamins. 

Izadi, A. (2015). “Persian honorifics and Im/politeness as social practice”. 
Journal of Pragmatics. 85: 81-91. [In Persian] 

Izadi, A. (2017). “Culture-generality and culture-specificity of the Face: 
Insights from Argumentative talk in Iranian dissertation 
defenses”. Pragmatics and Society. 8(2): 208-230. [In Persian] 

Jucker, A.H. (2013). Corpus Pragmatics. In: J.O. Ostman & J. Verschueren 
(Eds.), Handbook of Pragmatics 2013 Installment (1-18). John 
Benjamins.    

Koutlaki, S. (2002). “Offers and expressions of thanks as face 
enhancements: taʔarof in Persian”. Journal of Pragmatics 34(12): 
1733-1756. 

Koutlaki, S. (2009). Two sides of the same coin: how the notion of 'face' 
is encoded in Persian communication. In F. Bargiela-Chiappini & 



 بنیاد مفهوم «احترام» در فرهنگ ... -بررسی پیکره  زهرا مقدسی و سیدمحمد حسینی 84

M. Haugh (Eds.), Face, Communication and Social Interaction
(pp. 115-133). London: Equinox.

Persian Linguistic Database. (2017). Retrieved from 
http://www.Pldb.ihcs.ac.ir 

Ponterotto, J. G. (2006). “Brief Note on the Origins, Evolution, and 
Meaning of the Qualitative Research Concept Thick Description”. 
The Qualitative Report, 11(3): 538-549. 

Sahragard, R. (2003). A Cultural Script Analysis of Politeness Features in 
Persian. In Proceeding of the 8th Pan-Pacific Association of 
Applied Linguistics, (pp. 399-423). Japan. 

Schwandt, T. A. (2001). Dictionary of Qualitative Inquiry (2nd ed.). SAGE 
Publications. 

Sharifian, F. (2008). Conceptualizations of del ‘heart- stomach’ in Persian. 
In F. Sharifian, R. Dirven, N. Yu and S. Niemeier (Eds.), Culture, 
Body, and Language: Conceptualizations of Internal Body 
Organs across Cultures and Languages, (pp.247-266). Berlin, 
New York: De Gruyter Mouton.  

Sharifian, F. (2017). Cultural Linguistics. John Benjamins Publishing 
Company. 

Wardhaugh, R. & Fuller, J. (2021). An Introduction to Sociolinguistics (8th 
edition). Wiley Blackwell. 

Wierzbicka, A. (1997). Understanding Cultures Through Their Key 
Words. New York: Oxford University Press. 

http://www.pldb.ihcs.ac.ir/



